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Name of Person Filing Document:          

(Nombre de la persona que presenta el documento) 
Address:             

(Domicilio)  
City, State, and Zip Code:           

(Su ciudad, estado y código postal) 
Telephone Number:            

(Su número de teléfono)  
Attorney Bar Number (if applicable):          

(Número de inscripción del colegio de abogados (si corresponde)) 
Representing  Self (Without Attorney) OR  Attorney for  Petitioner OR  Respondent 

(En representación de:sí mismo/a (sin abogado)  O abogado del/de la peticionante O del/de la demandado(a)) 
 

 SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN      COUNTY 

(EL TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN CONDADO DE    ) 

 
 In the Matter of the Estate of   Case Number:        

(En lo referente al patrimonio sucesorio de) (Número de caso:)  
 

       NOTICE OF INFORMAL APPOINTMENT 

  an Adult or  a Minor, deceased   OF PERSONAL REPRESENTATIVE 

 (X un adulto o X un menor, fallecido)    (Person died without a Will - "Intestate Estate"),   

(AVISO DE DESIGNACIÓN INFORMAL DE 

 REPRESENTANTE PERSONAL) (La persona murió 

 sin testamento - "Patrimonio sucesorio intestado"),)   

         OR / (O)  

  INFORMAL PROBATE OF A WILL AND 

INFORMAL APPOINTMENT OF A 

PERSONAL REPRESENTATIVE AND 

ADMISSION OF WILL (Person died 

 with a Will – “Testate Estate”)   

(TESTAMENTARÍAS SIN FORMALIDAD DE UN 

TESTAMENTO Y DESIGNACIÓN INFORMAL DE 

UN REPRESENTANTE PERSONAL Y ADMISIÓN 

DE TESTAMENTO) (La persona murió con un 

testamento – “Patrimonio sucesorio testado”)  
 

OJO: Todos los formularios deberán 

completarse en inglés. De lo contrario, no 

se le permitirá presentar sus documentos 

en la Secretaría del Tribunal. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FOR CLERK’S USE ONLY 



  Case Number:   

  (Número de caso:)  
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1. This Notice is being sent to those persons who have, or may have, some interest in the Estate of 

the person named in the court caption above, who died on                                                        (date).  

 (Este aviso se envía a aquellos que tienen, o deberían tener algún interés en el patrimonio de la persona 

designada en el título arriba indicado, la cual murió el XXX (fecha).) 
  

2. MY NAME AND ADDRESS /  (MI NOMBRE Y DOMICILIO):  
 

My name is:               

(Mi nombre es:)   
 

My address is:               

(Mi domicilio es:) 

 

3. DOCUMENT FILED: On                                             I  filed the following document with the court: 
 (Month/Day/Year) / (Mes / Día / Año) 

(DOCUMENTO PRESENTADO: El XXX registré el siguiente documento en el tribunal:)  
                                                                

 Application for Informal Appointment of Personal Representative because the person died 

without a Will - "intestate estate," OR 

 (Solicitud de designación informal de un representante personal, en razón de que la persona 

falleció sin haber hecho testamento - "Patrimonio sucesorio intestado," O) 
 

 Application for Informal Probate of Will and For Informal Appointment of Personal 

Representative because the person died with a Will -- "testate estate" 

(Solicitud de Testamentarías sin formalidad de testamento y de un Designación informal de un 

representante personal, en razón de que la persona falleció habiendo hecho testamento -- 

"Patrimonio sucesorio testado”.) 
 

4. APPOINTMENT AS PERSONAL REPRESENTATIVE.  On                                             (date) 

the Probate Registrar appointed          (name) 

as Personal Representative of the Estate of the person who died. 

(DESIGNACIÓN DE REPRESENTANTE PERSONAL.  El  XXX (fecha) el Registrador de 

testamentos designado XXX (nombre) como representante personal del patrimonio de la persona que 

falleció.) 

 

5. BOND:  No bond is required or  a bond in the amount of  $                              is required 

which has been filed with the court. /  (FIANZA: No se requiere fianza o se establece una fianza por la 

suma de $XXX, según se requiere, la cual ha sido registrada en el tribunal.)  
 

6. LOCATION OF PAPERS: Papers relating to the Estate are on file with the Superior Court at 

the address below, and are available for your inspection.  

(UBICACIÓN DE LOS DOCUMENTOS: Los documentos relacionados con la sucesión han sido 

registrados ante el tribunal, en el domicilio indicado a continuación, y están disponibles para su 

revisión.)  

 
               

 



  Case Number:   

  (Número de caso:)  
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7. COPY OF WILL.  (Only if there is a Will)   A copy of the Will is attached to this notice for you. 

You have 4 months from the date you receive this Notice to begin a formal probate case. 

 (COPIA DE TESTAMENTO.  (Sólo cuando haya testamento) Copia del testamento se anexa a esta 

notificación. Tiene 4 meses a partir de la fecha de recibo de esta notificación para iniciar un caso de 

testamentaría con formalidad.) 
 

 

 

DATED:              

(FECHADO:)     Signature / (Firma) 

 

 

 

              

      Print Name / (Nombre en letra de molde) 


